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China Council for the Promotion of International Trade 
China Chamber of International Commerce,
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CERTIFICATE
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THIS IS  TO CERTIFY THAT: th e  s e a l  o f  SHENZHEN MINDRAY 
BIO-MEDICAL ELECTRONICS CO. , LTD. on t h e  a n n e x e d  
DECLARATION i s  gen u in e.

China Council for the  Promotion 
of International Trade

LIU JUN

b - ;  • •
Authorized  
Signature:

BMt  2 0 2 т з Л 1 9 Н  
(D ate: Mar. 19, 2021)

Website for verifying the ce r t i f ica te :  httpi/ 'Ww. rzeepit. com,''validate. html
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mindray
2021-03-16

To whom it may concern,

Declaration

We, Shenzhen M indray Bio-Medicai Electronics Co., Ltd., the manufacturer of the following 

medical devices:

Pulse Oxim eter PM-60 w ith  accessories

hereby declare that,

1. the attached contents w ith  the cover page of the <Operation manual the  medical device 
Pulse Oxim eter PM-60 w ith  accessories> used fo r Russian medical device registration; this 
file Introduces the Operation manual o f the medical device.

2. the attached contents are used only fo r the medical device registration in Russia, and is 

required notarizing according to  Russian official regulations.

Very tru ly  yours,

Technical Regulation Dept. Manager
Shenzhen M indray Bio-Medical Electronics Co., ltd .

Shenzhen Mindray Bio-Medical Electronics Co., Ltd.
Add : Mindray Building, Keji 12th Road South, High-Tech
Industrial Park, Nanshan, 518057, Shenzhen. People's Republic of China
Tel; *86 7 5 5 -8 1 8 8 8 9 9 8
Fax: +86 755 26582680
Website: www.mindray.com
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indray .\fin (lra y  Вш/сИпц. K v j i ! 2 ih  H o a JS o u th . 
H igh-T ech  In d u s tr ia l P ark. S a tu h a n . M ilo s '^  Shenzhen .

P eo p le  s  R ep u b lic  o f  C h ina  

Тел. - 8 6  155 26582888 . 
ф акс. - 8 6  755 265826S0  
http : плен in in d n n  com

Technical Regulation Dept. Manager 
Shenzhen M indray Bio-Medical Electronics Co.. Ltd.

OPERATION MANUAL 
M EDICAL DEVICES

Pulse O xim eter PM-60 with accessories

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ 
НА М ЕДИ Ц ИН СКО Е ИЗДЕЛИЕ

Пульсоксиметр РМ-60 с принадлежностями
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РМ-60

Пульсоксиметр с 
принадлежностями

Руководство оператора
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C i

с  Shenzhen Mindray Bio-Medical Electronics Co . Ltd, 2020. Bee права зашншены. 

Дата выпуска: 2020-10
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Заявление о правах на 
интеллектуальную собственность
Компания SHENZHEN MINDRAY BIO-MEDICAL ELECTRONICS СО . LTD (в 
дальнейшем называемая Mmdray) обладает правами интеллектуальной 
собственности на данное изделие Mindray и на это руководство Настоящее 
руководство может содержать сведения, охраняемые авторским правам или 
патентами, и не передает никакие лицензии в соответствии с патентными или 
авторскими правами Mmdray или иных лиц
Компания Mindray намерена сохранять конфиденииа.’тьность содержания 
настоящего руководства Разглашение информации, содержащейся в настоящем 
руководстве, каким бы то ни было способом без письменного разрешения компании 
Mindray категорически запрещается.

Опубликование, изменение, воспроизведение, распространение, заимствование, 
адаптация, перевод данного руководства или составление документов на его основе 
в какой бы то ни было форме без получения письменного разрешения компании 
Mindray категорически запрещено

n i in d r S y  MINDRAY являются зарегистрированными

товарными знаками или товарными знаками, принадлежащими компании Mindray в 

Китае и других странах. Все прочие товарные знаки, упоминаемые в данном 

руководстве, приводятся только хзя сведения или использ>тотся в издательских 

целях

Они являются собственностью соответствующих владельцев
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Ответственность изготовителя
Содержание настоящего руководства может быть изменено без предварительного 
уведомления.

Предполагается, что вся информация, содержащаяся в настоящем руководстве, не 
содержит ошибок. Компания Mindray не несет ответственности за ошибки, 
содержащиеся в руководстве, как и за случайный или косвенный ущерб, возникший 
в связи с предоставлением, исполнением или использованием данного руководства

Компания Mmdray несет ответственность за последствия для безопасности, 
надежности и производительности данного изделия только при соблюдении 
следующих условий:

■  все операции по установке, расширению, внесению изменений, 

модификации и ремонту данного изделия выполняются уполномоченным 

персоналом компании Mmdray;

■  электрическая проводка в помещении, где установлено данное 

оборудование, соответствует действующим национальным и местным 

нормативным требованиям;

■  изделие используется в соответствии с правилами эксплуатации.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Данное оборудование рассчитано на эксплуатацию 
ква.тнфнцированными/подготов.зенными к-тиническимн 
специалистами.

Необходимо, чтобы в больнице или иной органнзацин, использующей 
данное оборудование, выполна.1 ся над.зежашнй план технического н 
профилактического обслуживания. Пренебрежение этими 
требованиями может привести к выходу системы из строя или 
травме.
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Гарантия

Д А Н Н А Я  Г А Р А Н Т И Я  Я В Л Я ЕТ СЯ  П О Л Н О Й  И  И С КЛ Ю ЧИ ТЕЛ ЬН О Й  И 

З А М Е Н Я Е Т  В С Е  П РО ЧИ Е  ГАРАНТИИ . Я В Н О  В Ы Р А Ж Е Н Н Ы Е  ИЛИ 

П О Д Р А З У М Е В А Е М Ы Е , В К Л Ю Ч А Я  ГА РА Н Т И И  П РИ ГО Д Н О СТИ  ДЛЯ 

П РО Д А Ж И  И Л И  И СПО Л ЬЗО ВАН И Я  В  К А К И Х -Л И Б О  С П Е Ц И А Л Ь Н Ы Х  Ц ЕЛ Я Х

Освобождение от ответственности
Согласно настоящей гарантии, обязательства или ответственность компании 
Mindray не включают в себя транспортные или иные расходы, а также 
ответственность за прямые, косвенные или случайные убытки или задержки, 
вызванные ненадлежащим использованием или применением изделия, или же 
использованием запасных частей или дополнительных принадлежностей, не 
рекомендованных к применению компанией Mindray, а также ремонтными 
работами, выполненными лицами, не относящимися к уполномоченному 
техническому персонал)' компании Mindray

Данная гарантия не распространяется на:

■  Неисправность или повреждение вследствие неправильного 

использования устройства или действий оператора

■  Неисправность или повреждение вследствие нестабильного или 

выходящего за допустимые пределы электропитания

■  Неисправность или повреждение, обусловленное форс-мажором, 

например пожаром или землетрясением.

■  Неисправность или повреждение в результате неправильной 

экспл>'атаинн или выполнения ремонтных работ неквалифицированными 

или не имеющими полномочий обслуживающим персоналом

■  Неисправность прибора или его части, серийный номер которой 

недостаточно разборчив

■  Другие неполадки, не обусловленные самим прибором или его частью.
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Контактная информация компании

Изготовитель

Адрес:

Веб-сайт:

Адрес электронной 
почты:

Тел-

Факс

Шэньчжэнь Майндрэй Био-Медикал Электронике Ко , Лта 
Shenzhen Mindray Bio-Medical Electronics Со.. Ltd_______

Mindray Building. Keji 12th Road South. High-Tech Industrial 
Park. Nanshan, 518057 Shenzhen, People’s Republic of China 
Здание “Миндрей”. Кеджи 12 Роуд Саут, Промышленный 
парк высоких технологий, Наньшань. 518057 Шэньчжэнь, 
Китайская Народная Республика

WWW mindray com 

service@mindray com

+86 755 26582888 

♦86 755-26582680

Уполномоченный
представитель:

Адрес:

Адрес электронной 
почты:

Тел.:

Факс:

Общество с ограниченной ответственностью «Миндрей 
Медикал Рус» (ООО «Миндрей Медикал Рус»)

129090, г Москва, Олимпийский проспект, д.16, стр 5, 
антресоль 4, помещение I. ком.7, 11А

info.ru@mindray.com 

(499)553-60-36 

(499) 553-60-39
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д л я  ЗАМЕТОК
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Предисловие

Назначение руководства
в настоящем руководстве содержатся инструкции, необходимые для эксплуатации 
данного изделия в соответствии с его функциями и назначением. Соблюдение 
положений настоящего руководства является необходимой предпосылкой для 
обеспечения надлежащего функционирования и надлежащей работы изделия, а 
также для обеспечения безопасности пациентов и оператора

Данное руководство основано на максимально полкой конфигурации, и поэтому 
часть содержащейся в нем информации может оказаться неприменимой к вашему 
изделию. В случае возникновения вопросов обращайтесь к нам.

Данное руководство является неотъемлемой частью изделия Всегда храните его 
вместе с оборудованием, чтобы при необходи.мостн к нему можно было без труда 
обратиться

Предполагаемая аудитория
руководство разработано для медицинских работников, обладающих 
необходимыми навыками выполнения медицинских процедур и знанием 
терминологии, что необходимо при мониторинге пациентов, находящихся в 
критическом состоянии.

Иллюстрации
в настоящем руководстве все иллюстрации приведены только в качестве 
примеров Они не обязательно соответствуют настройкам или данным, 
отображаемым на пульсоксиметре

Пароль
Пароль требуется для доступа к техническому обслуживанию 
Используется пароль 321
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Соглашения
Курсив в настоящем руководстве используется для указания ссылок на 

главы или разделы

Текст, отображаемый на экране, приводится в квадратных скобках • [ ] 

Символ обозначает последовательность выполняемых действий
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1 Безопасность

1.1 Сведения о безопасности

ОПАСНОСТЬ

Указывает на реа.'1 ьную опасность, котораа, сс.1 н ее не предотвратить, 
может привести к тяжелой травме или летальному исжоду.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Указывает на потенцна.1 ьно опасную ситуацию или небезопасные 
действия, которые, если нх не предотвратить, могут привести к 
тяжелой травме или лета.1 ьному исходу.

ОСТОРОЖНО

Указывает на лотскинально опасную ситуацию или небезопасные 
действия, которые, если нх не предотвратить, могут привести к 
легкой травме или повреждению изделия и.зи имущества.

ПРИМЕЧАНИЕ

Содержит советы по применению иля другие по.зезные сведения, 
способствующие макснма.зьно эффективному использованию 
ИЗДС.1ИЯ.
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1.1.1 Опасности

Опасности, относящиеся к изделию в целом, отслтствутот Специальное 
обозначение "Опасность" может использоваться в соответствующих разделах этого 
руководства.

1.1.2 Предупреждения

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ_________________________________________________

• Перед началом эксплуатации системы убедитесь в том.
что оборудование, соединительные кабели и принадлежности 
исправны и находятся в рабочем состоянии.

< Во избежание взрыва не нсполы}'йте оборудование в прис>тствии 
.1 сгковосп.таменяюшихся анестетиков, паров нлн жидкостей.

« Не открывайте корпус оборудования; может возникнуть риск 
поражения электрическим током. Любое обсл}-жнванке и 
последующая модернизация должны выполняться только 
уполномоченным персоналом, прошедшим обучение в нашей 
компании.

• При яспользовании данного оборудования а сочетании с 
электрохнрургическимн блоками убедитесь, что пациент находится в 
безопасности.

• Не прикасайтесь к пациенту во врема проведениа дсфнбрн.тляцян.
’>то может привести к  тяже.юй травме r .i h  летальному исходу.

• При мониторинге пациента не полагайтесь исключительно на 
систему звуковых сигналов тревоги. Установка громкости cHCHajia 
тревоги на минимум нлн его отк.тючепне могут создать угрозу для 
пациента. Помните, что настройка сигна.та тревоги до.зжна 
выполняться в зависимости от состояния пациента, н самым 
надежным способом безопасного мониторинга пациентов является 
визуальный контроль их состояния.

»
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Фюиологичсские данные н сообщения тревог, отображаемые на экране 
монитора, используются только хтя справки и не должны 
использоваться в диагностических целях.

Чтобы предотвратить случайное отсоединение оборудования, 
прок.задывайте все кабе.1Н таким образом, чтобы не возннка.з риск 
споткнуться о них. Чтобы кабс.1 н не обматыва.тись вокруг частей тела 
пациентов и не сдав.зивали их, а также не мешали персона.зу, 
сматывайте и фиксируйте слишком д.зинные кабели.

1.1.3 Предостережения

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ

Чтобы обеспечить безопасность пацнента, используйте только части и 
принадлежности, указанные в настоящем руководстве.

В конце срока службы оборудование н принадлежности должны быть 
утилизированы в соответствии с правилами, регламентирующими 
утилизацию подобных изделий. Если возникнут вопросы, касающиеся 
утзынзацин данного оборудования, обращайтесь к нам.

Магнитные и ыектрнческне поля могут вызывать помехи и 
препятствовать надлежащей работе оборудования. Поэтому убедитесь, 
что все внешние устройства, работающие рядом с данным 
оборудованием, соответствуют применимым требованиям 
ыектромагнитной совместимости. Мобильные телефоны, 
рентгеновское оборудование или приборы магиитно-релонансной 
томографии являются возможными источниками помех, поскольку 
могут иметь более высокий уровень электромагнитного из.тучення.

Перед подключением данного оборудования к сети электропитания 
убедитесь, что номинальные значения напряжения н частоты сети 
соответствуют параметрам, указанным на наилейке данного 
устройства или в настоящем руководстве.

Во избежание повреждений вследствие падений, ударов, сильной 
вибрации или иных механических воздействий всегда устанавливайте 
и переносите оборудование надлежащим образом.
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1.1.4 Примечания

ПРИМЕЧАНИЯ

Устанавливайте оборудование в таком месте, где его экран хорошо 
виден, а элементы управ.1 ения находятса в пределах доступа.

Храните настоящее руководство рядом с оборудованием, чтобы 
можно было неэамедлительно восполыоваться им в случае 
необходимости.

Программное обеспечение было раэработано в соответствии со 
стандартом 1EC60601-I-4. Воэможность воэннкновення опасных 
ситуаций вследствие ошибок в программном обеспечении сведена 2 к 
минимуму.

в данном руководстве описаны все функции и параметры. Возможно, 
ваше оборудование поддерживает не все функции.
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1.2 Символы на оборудовании

_ Постоянный ток (DC)

А
Внимание: Ознакомьтесь с сопроводительной 
документацией

0 * Разъем вспомогательного выхода

Ш Пауза звукового сигнала

£  S
ф  0

Дверца батарейного отсека 
заблокирована/разблокирована

Разъем источника питания

Кнопка "Лев-Прв"

0 / 6 Кнопка питания

А Кнопка "Вверх"

▼ Кнопка "Вниз"
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Дата выпуска

Изготовитель

ЕС представитель в ЕС

SN |Серийный номер

п Класс безопасности оборудования II

Ш -
Часть, находящаяся в непосредственном 
контакте с пациентом, тип BF, с защитой от 
разрядов дефибриллятора___________________

сс0UJ
Знак соответствия европейской Директиве 
93/42/ЕЕС по медицинским приборам

Ж

Следующее определение обозначения WEEE 
(Утилизации отходов производства 
электрического и электронного оборудования) 
применимо только для стран-членов 
Европейского Союза. Этот символ указывает на 
то, что данное изделие нельзя перерабатывать, 
как бытовые отходы. Утилизируя данное 
изделие надлежащим образом, вы поможете 
предотвратить неблагоприятные последствия 
для окружающей среды и здоровья людей. Для 
получения более подробных сведений о 
возврате и вторичной переработке данного
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изделия обратитесь к продавцу, у которого оно 
было приобретено.
* В системах наклейка с таким обозначением 
может быть прикреплена только к основному 
блоку.________________________________________
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Основы

2.1 Введение

2.1.1 Наименование

Пульсокснметр РМ<60 с прннах1 ежностямн в составе:
1. Пульсокснметр РМ-60 Основной блок;
2. Зарядное устройство со шку'ром сетевым (стандарт Euro) - не более 2 шт 
(при необходимости);
3. Литиевые батареи для пульсоксимстра • не более 20 шт. (при 
необходимости);
4. Диск для установки программного обеспечения - не более 2 шт (при 
необходимости);
5. Кабель для присоединения к компьютеру - не более 2 шт (при 
необходимости);
6. Датчик Sp02 пальцевой для взрослых, тип; 512F - нс более 30 шт. (при 
необходимости);
7. Датчик Sp02 пальцевой для детей, тип: 512H - не более 30 шт. (при 
необходимости);
8. Датчик Sp02 пальцевой для взрослых, тип: 5I2E • не более 30 шт. (при 
необходимости);
9. Датчик Sp02 пальцевой для детей, тип: 5I2G - не более 30 шт. (при 
необходимости);
10. Датчик Sp02 для взрослых Nellcor, тип: DSI00A - не более 30 шт. (при 
необходимости);
11. Датчик Sp02 для взрослых/новорожденных с лентой для фиксации Nellcor, 
тип: OXI-A/N - не более 30 шт. (при необходимости);
12. Датчик Sp02 для летей/младснцев с лентой для фиксации Nellcor, тип: OXI- 
РД - не более 30 шт. (при необходимости);
13. Датчик Sp02, многоразовый, ушной, модель 513A - не более 30 шт. (при 
необходимости);
14. Датчик Sp02 универсальный, тип 518В - не более 30 шт. (при 
необходимости),
15. Датчик Sp02 неонатальный, многоразовый, на ногу, модель S18C • не более 
30 шт (при необходимости),
16. Датчик Sp02, Y-тип, взрослый/детский/неонатальный, многоразовый, модель 
D-YS - не более 30 шт. (при необходимости);
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17. Датчик Sp02 одноразовый Mmdray, тип; 520А - не более 200 шт. (при 
необходимости),
18. Датчик Sp02 одноразовый Mmdray, тип 520Р • не более 200 шт. (при 
необходимости);
19. Датчик Sp02 одноразовый Mmdray, тип 5201 - не более 200 шт (при 
необходимости),
20. Датчик Sp02 одноразовый Mmdray, тип 520N - не более 200 шт (при 
необходимости),
21. Руководство оператора печатное /на диске - не более 3 шт.,
22. Ремешок;
23. Ключ для открытия батареи 
Принадлежности
1. Кабели удлинительные для датчиков Sp02 - не более !0шт;
2. Кожух защитный желтый - не более 200 шт.,
3 Кожух защитный светло-голубой - не более 200 шт ,
4 Кожух защитный синий • не более 200 шт ;
5. Кожутс защитный оранжевый - не более 200 шт.,
6. Устройство для крепления к кровати - не более 10 шт ,
7 Сумка для переноски прибора - не более 200 шт.,
8. Фиксатор для датчика Sp02, модель 518С - не более 200 шт

2.1.2 Назначение

Пульсоксиметр предназначен для непрерывного мониторинга, выборочной 
проверки, отображения, хранения и передачи информации о насыщении крови 
кислородом и частоте пульса одного взрослого пацнекта, ребенка или 
новорожденного при использовании в медицинских учреждениях, оказании 
неотложной помощи, транспортировке пациентов и лечении в домашних условиях

ПРЕД УПРЕЖ ДЕНИЕ

« Этот пульсоксиметр должен iicnOvibaoBaibCfl только 

квалифицированными врачами нлн под нх руководством. Его могут 

использовать только .лица, прошедшие требуемую подготовку по его 

применению. Запрещается пользоваться оборудованием лицам, не 

уполномоченным дта этого и.1 н нс прошедшим соответствующую 

подготовку.
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2.1.3 Противопоказания

Нет

2.1.4 Побочные эффекты:

* Длительный непрерывный мониторинг может повысить риск 

появления нежелательных изменений состояния кожи (раздражение, 

покраснение). Необходимо проверять место расположения сенсора каждые 

два часа и менять место расположения датчика, при изменении состояния 

кожи. Меняйте место расположения датчика каждые четыре часа.

2.1.5 Меры предосторожности при применении.

Пульсокснмстр может использоваться, только хтя одного пациента 

(взрослого, ребенка или новорожденного) единовременно.

Рекомендуется использовать защитные перчатки во время работы с 

пульсокснметром.

Перед вводом системы в эксп.туятацию убедитесь, что оборудование, 

соединительные кабели и аксессуары находятся в исправном рабочем 

состоянии н в рабочих условиях.

Во избежанне опасности взрыва нс используйте оборудование в 

присутствии легковоспланеняюшихся анестетиков, паров или жидкостей.

Не открывайте корпуса оборудования; Сушествует опасность 

поражения электрическим током. Все обслуживание н последующие 

обнов-тения должны выполняться персоналом, обученным и 

уло.зномоченным компанией проязводите.тем.

При использовании оборудования с электрохирургическнмн 

устройствами убедитесь, что папиент в безопасности.

Не вступайте в контакт с папнентом во время дефибрилляции. В 

противном случае это может привести к серьезным травмам или смерти.

Использовать и хранить изделие в указанных условиях окружающей 

среды. Изделие н принадлежности могут не соответствовать техническим 

характеристикам из-за старения, хранения и.1 н нспо.зьзовання вне 

указанного диапазона температу ры и влажности.
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Убед1ггесь, что на пульсоксямстр подается постоянное 

эле1Гфопитанйе во время работы. Внезапный сбой питания приводит к.- 

потере данных пациента.

Нс полагайтесь исключительно на звуковую сигнализацию для 
мониторинга пациента. Регулировка громкости снгна.1 Я до низкого уровня 
И.ЗН вык.1ючсние может привести к опасности д.зя пациента. Помните, что 
настройки сигналов тревоги должны быть настроены в соответствии с 
раз.зячными ситуациями пациента, и постоянное наблюдение за 
пациентом является наиболее надежным способом безопасного 
наблюдения за пациентом.

Физиологические данные и аварийные сообшсния, отображаемые на 
оборудовании, предназначены только для справки и не могут напрямую 
использоваться для диагностической интерпретации.

Во избежание сзучайного отсоединения, прокладывайте все кабе.зн 
таким образом, чтобы предотвратить опасность спотыкания. Оберните и 
закрепите избыточные кабе.тн, чтобы избежать риска запутывания или 
удушения пациентами или персоналом.

Не открывайте корпуса оборудования. Все обсзуживанне н 
посзедуюшие обновления должны выполняться персоналом, обученным и 
уполномоченным компанией производителем.

Избегайте слишком тугого крепления датчиков, тутое креп.зение 
датчика может вызывать венозн>-ю пульсацию, нарушение 
кровообрашення, появление следов и омертвение тканей вследствие 
сдав.1 нвання.

2.1.6 Компоненты

Данный Пульсоксиметр РМ-бО с принадлежностями представляет собой 
пульсоксиметр РМ-60 (далее по тексту : пульсоксиметр РМ-60, пульсоксиметр. РМ- 
60, монитор пациента) на литиевых батареях с зарядным устройством со шнуром 
сетевым и датчиками SpO: различного типа
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2.2 Основной блок

2.2.1 Вид спереди

10

I. Экран дисплея

Кнопка питания

■  После установки батарей нажмите эту кнопку, чтобы включить 

пульсоксиметр.

■  Чтобы выключить пульсоксиметр, нажмите кнопку и удерживайте ее 

нажатой в течение 2 секунд

Время запуска пульсоксиметра РМ-60 с принадлежностями 30±10 сек 

Индикаторная лампа питания

Светодиод, который горит зеленым и желтым светом Состояние светодиода 

определяется следующим образом

■  Зеленый: когда пульсоксиметр помешен на подставку для зарядного
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10.

устройства и подсоединен к сети переменного тока, или когда 

аккумулятор полностью заряжен, в случае использования 

литиевого акку мулятора
■  Желтый когда используется литий-ионный аккумулятор и выполняется

его зарядка

■  Выключен; когда нет подключения к сети переменного тока 

Индикаторная лампа сигнала тревоги

При подаче сигнала тревоги эта лампа загорится, как описано ниже

■  Сигналы тревоги высокого уровня: лампа быстро мигает красным
цветом

■  Сигналы тревоги среднего уровня: лампа мехтенно мигает желтым

цветом

■  Сигналы тревоги низкого уровня: лампа горит желтым цветом и не
мигает

Нажмите эту кнопку, чтобы приостановить или повторно активировать подачу 

звукового сигнала тревоги 

Кнопка "Влево"
Нажмите эту кнопку, чтобы войти в главное меню или выбрать выделенный 

пункт меню 

Кнопка "Вправо"
Нажмите эту кнопку, чтобы вернуться к предыдущему меню или выйти из 

текущего меню. В том случае, если не открыто ни одно меню, можно нажать эту 

кнопку и удерживать ее нажатой в течение 2 секунд, чтобы заблокировать или 

разблокировать кнопки, кроме кнопки питания.

Кнопка "Вверх"

Нажмите эту кнопку, чтобы переместить к>рсор вверх, увеличить значение, 

указанное в выбранном пункте меню, или громкость ЧСС.

Кнопка "Вниз"
Нажмите эту кнопку’, чтобы переместить курсор вниз, уменьшить значение, 

указанное в выбранном пункте меню, или громкость ударов.

Разъем источника питания

Используется для подключения подставки для зарядного устройства
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.• Vr'-V'i

■ V'- I
В-

Многофункциональный разъем

Используется для подсоединения датчика 5рОгс целью измерения 

насыщения крови кислородом или подключения персонального компьютера 

при помощи кабеля связи с ПК для экспорта данных тренда.

Динамик

Дверца батарейного отсека 

Отверстие для шнура 

Инфракрасный порт

Порт, посредством которого устанавливается связь с персональным 

компьютером для экспорта данных в режиме реального времени.
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2.3 Вид на дисплее

На приведенных далее рисунках показана схема размещения экрана кривых и 
обычного экрана

34

Ч/ЧАУ
ID 5 orntjfti <~~1 lO m 
Меню Блокир

Обычный экранЭкран кривых

I Область кривых

В этой области отображается плегизмограмма (Плет). Обозначение этой 

кривой отображаекя в левом верхнем углу.

2- Область SpO:

3. Область технических сигналов тревоги

В этой области отображается сообщение технического сигнала тревоги, 

сообщение-подсказка и режим работы пульсоксиметра. При назнчии 

нескольких сообщений они отображаются последовательно.

4. Область состояния сигналов тревоги

указывает на приостановку звуковых сигналов тревоги, 

указывает на отключение звуковых сигналов тревоги
5. Область ЧП

6. Область физиологических сигналов тревоги
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в этой области отображаются сообщения о филологических сигналах 

тревоги При наличии нескольких сигналов тревоги они отображаются по 

круг.’

7. Область информации 

8 Область клавиш быстрого доступа

В этой области перечислены клавиши быстрого доступа, обеспечивающие 

быстрый доступ к функциям

2.3.1 Область Sp02

обозначение 5рОз 

блок SpOi

верхний предел сигнала тревоги по SpO; 

нижний предел сигнала тревоги по SpO: 

Значение насыщения кислородом 

Плетизмограмма
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обозначение ЧП 

блок ЧП

верхний предел сигнала тревоги по ЧП 

нижний предел сигнала тревоги по ЧП 

Значение частоты п> льса

2.3.3 Область информации

Ю:5 ослый>С'' 10:12

1234 5

I Иде1ггнфикатор пациента 

2. Категория пациента

Пациентов можно разделить на три категории: взрослые, дети и 

новорожденные

3 Символ экспорта данных в режиме реального времени

Этот символ появляется, когда данные экспортируются через инфракрасный 

порт в режиме реального времени.

4. Символ батареи

5. Часы в режиме реального времени
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►
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3 Начало работы

3.1 Распаковка и проверка

Перед вскрытием упаковки внимательно осмотрите упаковочный ящик, проверяя 
отсчтствие признаков повреждения При обнаружении каких>либо повреждений 
обратитесь в транспортную организацию
Если упаковка не повреждена, откройте ее и осторожно извлеките прибор и 
принадлежности. Проверьте все материалы по упаковочному листу, а также 
убедитесь в отсутствии механических повреждений Обращайтесь к нам в случае 
возникновения проблем.

ПРИМЕЧАНИЕ_______________________________________________

* Сохраните упаковку и упаковочный материа.1 , поскольку их можно 
использовать, ес.ти потребуется повторно транспортировать 
оборудование.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ____________________________________________

• Храните упаковочный матерна̂ з в недоступном хтя детей месте. 
Утя.1 пзацню упаковочного матерна.1 а с.тедует выполнять в 
соответствии с дсйствуюшимн прави.1 амн утилизации отходов.

• При хранении и транспортировке оборудовЛие может подвергнутьсн 
загрязнению. Перед нача.том нспользовання проверьте це.1 остность 
упаковки, особенно упаковки хтя одноразовых принахтежностей. 
При на.тичнн любых повреждений не используйте такое оборудование 
в работе с пациентами.
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3.2 Требования к окружающим условиям

Условия экспл>'атаиии прибора должны соответствовать требованиям, 
приведенным в данном руководстве.
При перемещении прибора с одного места на другое может образоваться конденсат 
в результате разницы температур и влажности. В этом случае не начинайте 
эксплуатацию системы, пока конденсат не испарится

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ____________________________________________

■ Убсд1ггесь, что условия эксплуатации оборудования соответствуют 

указанным требованиям. В противном случае оборудование может не 

соответствовать техническим характеристикам, заявленным в 

данном руководстве, что может привести к непредвиденным 

последствиям, таким как повреждение оборудования и т.д.

3.3 Запуск пульсоксиметра

1 Перед использованием убедитесь, что на пульсоксиметре отсутствуют 

механические повреждения

2 Установите щелочные батареи или литий-ионный аккумулятор н убедитесь в 

том, что они имеют достаточный уровень мощности.

3 Подсоедините кабель-удлинигель SpO: к многофункциональном)' разъему

4 Нажмите кнопку питания Индикаторная лампа сигнала 'тревоги замигает,

а затем погаснет. Система подаст звуковой сигнал и отобразит экран запуска

5 Экран зап>'ска исчезнет, и пульсоксиметр выполнит переход к главному

экрану
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ЕС.1 Н пульсокснметр не нсполыова.1 ся в теченне прололжнте.1 ьпого 
времени, при его млуске может подаваться сигнал технической 
тревоги (Установить Часы]. В этом случае необходимо установить 
время. В режиме непрерывного мониторинга нэменення в настройке 
часов могут привести к уда.1 снию данных тренда этого режима.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не нслольэуйте пульсокснметр д.тя мониторинга лаинентов при 
наличии механических повреждений или нриэнаков отклопення 
от нормального режима работы. Обратитесь к обслуживающему 
персона̂ ту или в компанию.

3.4 Отключение пульсоксиметра

Чтобы отключить пульсокснметр, выполните следующие действия
1. Подтвердите, что мониторинг пациента закончен.

2. Отсоедините кабель-удлинитель SpOjOT пульсоксиметра

3. Нажмите кнопку питания и удерживайте ее нажатой в течение 2 сек>’нл.

ДЛЯ ЗАМЕТОК
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4  Основные операции

4.1 Выбор рабочего режима

Пульсоксиметр предназначен для работы в режимах непрерывного мониторинга и 
оценки Режим непрерывного мониторинга предполагает мониторинг в течение 
длительного периода времени. Этот режим обычно используется в случае, если 
пациекг находится в стационаре или в ходе транспортировки Режим оценки 
предназначен для краткосрочных измерений. Этот режим обычно используется для 
оценки состояния амбулаторного пациента или оценки состояния пациента во время 
врачебного обхода

Чтобы выбрать рабочий режим, выполните следующие действия:
1. Выберите [Меню)''[Снстема]''[Обстуживание »]''введите пароль

2. Выберите Select [Пользоват. o6c.T)3KH8aHHe » ],  а затем {Рабочий режим], 

чтобы переключиться между режимами {Оценка] и {Непрерывный].

Нажмите кнопку "Вправо" и следуйте подсказкам

Рабочий режим отображается в области технических сигналов тревоги В случае 
подачи других сигналов тревоги о неполадке и отображении других подсказок 
рабочий режим и сообщение будут отображаться циклически.

ПРИМЕЧАНИЕ_________________________________________________

* В случае переключения в режим оценки данные тренда режима 
непрерывного мониторинга будут удалены.

4.2 Добавление пациента

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

До начала измерения убедитесь, что хтя пациента установ.тена
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правильная категория. Неправильный выбор категории паинента 
может привести к риску для пациента вс.1 едствие некорректно 
заданных пределов сигналов тревоги.

4.2.1 Режим непрерывного мониторинга

Чтобы добавить пациента в режиме непрерывного мониторинга, выполните 
следующие действия
I Выберите [Меню]''[Данные пациента]

2. Установите [ГО пациента] и (Кат. пацнен]

3. Нажмите кнопку "Влево", чтобы подтвердить установленные значения Если 

идентификатор нового пациента не изменяется, данные пациента ввести нельзя

4.2.2 Режим оценки

Чтобы добавить пациента в режиме оценки, выполните следующие действия
1. Выберите [Меню] ''[Данные пациента].

2. Выберите [Кат.пациен] и переключитесь между категориями [Взрослый], 

[Ребенок] и [Новорож]

Подключите датчик SpO; к пациенту После того как будут определены 

достоверные сигналы SpOi,

■  идентификатор пациента автоматически заменяется на" 1",

если идентификатор текущего пациента - "О" Пациент добавлен

3.

■  Идентификатор пациента мигает и автоматически возрастает на 1 по

истечении 8 сек> нд при условии, что идентификатор текущего пациента 

не равен 0. Пациент добавлен

При нажатии кнопки "Влево" (идентификатор тек>тпего пациента мигает) 
идентификатор пациента перестает мигать и остается без изменений. Пациент не 
будет добавлен, и результаты новых измерений будут сохранены под 
идентификатором тек>’шего пациента
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Чтобы выбрать экран для просмотра, выполните слел\тощис действия:

1. Выберите [Менн>)''[Система).

2. Выберите [Экран] и переключитесь между пунктами [Норма.1 ьние] и 

[Крнваа].

4.4 Настройка уровня яркости экрана

Чтобы настроить уровень яркости экрана, выполните следующие действия 
I Выберите [Меню] [Общая настройка]

2. Установите нужное значение для пункта [Яркость]: для уровня яркости можно 

задать значения от I до 10 ]• минимальное, 10 - максимальное значение При 

работе пульсоксиметра от батарей установите низкий уровень яркости в целях 

экономии заряда батарей

ПРИМЕЧАНИЕ_________________________________________________

• В с.тучае нспользованин пульсоксиметра вне помешення или в ус.ювнях 
сильной освешенностя установнте высокий уровень яркости.

4.5 Изменение языка

Чтобы изменить язык, выполните следующие действия:
1 Выберите [Меню]''[Сястема]''[Обслу*жявание »]^введите пароль

2. В меню [Пользоват. обстуживанне » ]  выберите [Язык], а затем выберите 

язык.

3. Перезапустите пульсоксиметр
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4.6 Установка часов

Чтобы установить часы, выполните следующие действия
1. Выберите [Меню]''[Система]''[Часы » )

2. Задайте пункты [Дата] и [Время].

3 Выберите [Формат » ]  В меню [Формат]

я Установите [Формат даты] на [гггг-мм-дд], [мм-дд-гпт] или [дд-мм- 

гпт]

■  Установите [Формат времени] на [24 ч] или [12 ч].

4 Нажмите кнопку "Вправо”, чтобы вернуться в предыл\щее меню в режиме 

оценки, или нажмите кнопку "Вправо" и следуйте подсказкам в режиме 

непрерывного мониторинга

ПРИМЕЧАНИЕ_________________________________________________

• В режиме непрерывного мониторинга данные тренда могут быть 
удалены в случае изменения времени.

4.7 Настройка уровня громкости

4.7.1 Установка громкости ЧСС
Чтобы установить громкость ЧСС. выполните следующие действия 
I. Выберите [Меню]''[Обшяя настройка]

2 Установите для пункта [Громк. ЧСС] значение от О до 10. "0" означает, что

громкость ЧСС отключена, "10" - максимальную громкость. Если для пункта 

[Громк. ЧСС] установлено значение "0", в области ЧП отображается значок

Громкость ЧСС можно увеличить или уменьшить чс помощью кнопки 
"Вверх/Вниз” при условии, что все меню закрыты.
В холе мониторинга SpOi высота звука изменяется о мере изменения уровня 
насыщения крови пациента кислородом. Высота звука повышается при повышении 
уровня насыщения и понижается при его снижении
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4.7.2 Установка громкости клавиш

Чтобы установить громкость клавиш, выполните следующие действия;
1. Выберите [Меню]^[06шая настройка]

2. Установите для пункта [Громк. к.тав.] значение от О до 10. “0" означает, что 

громкость клавиш отключена, "Ю" • максима.пьную громкость

4.8 Вход/выход из режима демонстрации

Чтобы войти в режим демонстрации, выполните следующие действия 

1 Выберите [Мепю]''[Систеиа]''[Обс.1 ужяваяие »]''введите пароль.

2. Выберите [Демонстрация] и следуйте подсказкам.

В режиме демонстрации в области технических сигналов тревоги отображается 
сообщение [Режим демонстрации]. Чтобы выйти из режима демонстрации, 
нажмите кнопку 'Вправо" и перейдите к окну, которое отображалось до входа в 
режим демонстрации.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Режим демонстрации предназначен только хтя демонстрации работы 
монитора. Чтобы не переп)тать имитнрованные данные с реальными 
данными пациента, не.тьзя переходить в режим де.монстраинн во 
время мониторинга пациента. В противном случае мог)т возникнуть 
ошибки в процессе мониторинга и задержки при оказании лечения.

4.9 Проверка версии

Чтобы проверить сведения о версии, выполните следующие действия: 1. Выберите 
[Меию]''[Система]''[Обслужяваиие »]^введите пароль

2. Выберите (Версия »].

4.10 Вход/выход из режима ожидания

4.10.1 Вход в режим ожидания

Находясь в режиме оценки и при условии, что просмотр и экспорт данных не
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выполняется, пульсоксимстр автоматически войдет в режим ожидания (если в 
течение 1 минуты не были нажаты кнопки, не определялся сигнал Sp02, и не 
подавался сигнал "Батарея разряжена"). В режиме ожидания:

■  Подсветка выключена

■  Отображается экран режима ожидания

■  Все сигналы тревоги, за исключением "Батарея разряжена", отключены 
В случае подачи сигнала тревоги "Батарея разряжена" в режиме ожидания система 
подает звуковой сигнал тревоги,

■  Двойной гудок

■  Громкость сигнала тревоги: 2

■  Интервал подачи сигнала тревоги: 30 секунд

Если вы вышли из режима ожидания в этот момент, сигнал "Батарея разряжена" 
будет подаваться в виде технического сигнала тревога

4.10.2 Выход из режима ожидания

Находясь в режиме ожидания, при условии определения сигнала SpO: и нажатия 
любой кнопки, за исключением кнопки питания, пульсоксиметр автоматически 
выйдет из режима ожидания и вернется в предыдущий режим

4.11 Установка автоматического отключения 
питания

в режиме оценки можно отключить пульсоксиметр автоматически:
1 Выберите [Мсто]''[Сиетема)''[Обслуживанне »]''введите пароль

2. Выберите [Пользоват, обстгжнвание »), а затем [Автоматический выход], 

чтобы переключаться между

■  |Разреш1ГГь]: Пульсоксиметр отключится автоматически, если в течение

$ минут в режиме ожидания не была нажата ни одна кнопка и не 

определялся сигнал ЗрОг

■  |3апретить]: Пульсоксиметр не отключится автоматически, если в 

течение 3 минут в режиме ожидания не была нажата ни одна кнопка и 

не определялся сигнал SpO:.
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Пульсоксиметр имеет фабричные и пользовательские настройки. Конфигу рация 
загружается и сохраняется в соответствии с выбранным рабочим режимом и 
категорией пациента Пределы сигналов тревоги по SpO; и ЧП относятся к 
категории пациента Пользовательская конфигурация будет загружена при первом 
запуске стульсоксиметра. Если пользовательская конфигурация недоступна, 
загрузится соответствуюшая фабричная конфигурация См. С Фабричные 
настройки по умолчанию

4.12.1 Восстановление фабричной конфигурации

Если вы изменили конфигурацию системы и хотите восстановить фабричную 
конфигурацию, выполните следующие действия

1. Выберите [Меню] ''[Система].

2. Выберите [Загрузить конф. »^[3агрузнть фабричную ь-онфнг.]

Фабричная конфигурация будет восстановлена в соответствии с текущим рабочим 
режимом и категорией пациента

4.12.2 Сохранение 
конфигурации

пользовательской

Можно изменить настройки пульсоксиметра и сохранить измененные настройки как 
пользовательскую конфигурацию
Чтобы сохранить пользовательскую конфигурацию, выполните следующие 
действия:

1 Выберите [Меню]^[Система]''[Обслуживание »]^ввсдите пароль.

2. Выберите [Пользоват. обстужнванне »]^[Сотр. как польз, конфнг.] 

Пользовательская конфигурация будет сохранена в соответствии с текущим рабочим 
режимом и категорией пациента

4.12.3 Загрузка пользовательской конфигурации

Чтобы загрузить сохраненную пользовательскую конфигурацию, выполните 
следующие действия:
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I Выберите [Меню] ^[Система]

2. Выберите [Загрузить кояф. »]''[3агрузить лользоват. конфиг]

Система сама выберет пользовательскую конфигурацию в соответствии с рабочим 
режимом и категорией пациента Если пользовательская конфигурация этого типа 
недоступна, будет восстановлена соответствующая фабричная конфигурация
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Сигналы тревоги, запускаемые по состоянию отклонения от нормы показателя 
жизнелеятельности или при возникновении технических неполадок 
пульсокенметра, сопровождаются визуальной и звуковой нндикаиией

5.1 Категории сигналов тревоги

Сигналы тревоги, генерируемые пульсоксиметром, согласно их источникам, можно 
разделить на три категории; физиологические снгна.1 ы тревоги, технические 
сигналы тревоги и сообщения запросов.

1. Физиологические сигналы тревоги

Физиологические сигналы тревоги, также называемые сигналами тревоги по 

состоянию пациента, запускаются при выходе значения мониторируемого 

параметра за установленные пределы сигнала тревоги или при патологическом 

состоянии пациента Сообщения о физиологических сигналах тревоги 

отображаются в области физиологических сигналов тревоги

2. Технические сигналы тревоги

Технические сигналы тревоги, также называемые сигналами тревоги по 

состоянию системы, запускаются при нарушениях в работе прибора или при 

искажении данных пациента в резу льтате неправильной эксплуатации или 

неисправностей системы Сообщения о технических сигналах тревоги 

отображаются в области технических сигналов тревоги.

3 Сообщения запросов

В действительности запросы не являются сообщениями сигналов тревоги 

Помимо физиологических и технических сигналов тревоги пульсоксиметр 

отображает некоторые сообщения, описывающие состояние системы. 

Сообщения запросов отображаются в области технических сигналов тревоги.
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По степени риска для жизни пациента физиологические сигналы тревоги 
пу'льсоксиметра можно разделить на три категории: сигналы тревоги высокого 
уровня, среднего уровня и низкого уровня.

1. Сигналы тревоги высокого уровня

Указывакзт на ситуацию, нес>’шую угрозу жизни пациента, и необходимость 

оказания экстренной помощи

2. Сигналы тревоги среднего уровня.

Указывают на отклонение показателей жизнедеятельности пациента от нормы 

и необходимость срочно качать лечение 

3 Сигнаты тревоги низкого уровня

Указывают на отклонение показателей жизнедеятельности пациента от нормы 

и возможную необходимость срочно начать лечение

Технические сигналы тревоги пульсоксиметра можно разделить на три категории; 
сигналы тревоги высокого уровня, среднего уровня и низкого уровня.

Уровни некоторых технических и физиологических сигналов тревоги 
устанавливаются заранее перед отправкой пульсоксиметра с фабрики и не могут 
быть изменены

5.3 Индикаторы сигналов тревоги

Подача сигнала тревоги отображается пульсоксиметром с помощью следующих 
средств индикации

■  Лампа сигнала тревоги

■  Звуковой сигнал тревоги

■  Сообщение сигнала тревоги

Для разных уровней сигнала тревоги лампа, звуковой сигнал и сообщение сигна.та 
тревоги, представленные здесь, будут различаться.
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при поааче технического или физиологического сигнала тревоги лампа сигнала 
тревоги замигает. Цвет и частота вспышек соответствуют уровням сигналов 
тревоги.

щ Сигналы тревоги высокого уровня лампа быстро мигает красным

цветом

■  Сигналы тревоги среднего уровня лампа медленно мигает желтым
цветом

■  Сигналы тревоги низкого уровня лампа меняет цвет на желтый, не

5.3.2 Звуковые сигналы тревоги
При подаче технического или физиологического сигнала тревоги пу’льсоксиметр 
генерирует различные серии звуковых сигналов, соответствующих уровню 

сигнала тревоги

■  Сигналы тревоги высокого уровня: три сигната + два сигнала + три
сигнала т два сигнала

■  Сигналы тревоги среднего уровня три сигнала

■  Сигналы тревоги низкого уровня один сигнал

5.3.3 Сообщения сигналов тревоги

при подаче сигнала тревоги в области технического или физиологического сигнала 
тревоги отображается сообщение сигнала тревоги.

Для физиологических сигналов тревоги уровень сигнала тревоги обозначается 
звездочками (*) перед сообщением сигнала тревоги

■  Сигнаты тревога высокого уровня: ***

■  Сигналы тревоги среднего уровня *•

■  Сигналы тревоги низкого уровня *
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Кроме того, в системе используются различные цвета фона, чтобы обозначить 
соответствие сообщения сигнала тревоги уровню сигнала тревоги

■  Сигналы тревоги высокого уровня красный

■  Сигналы тревоги среднего уровня: желтый

■  Сигналы тревоги низкого уровня желтый

ПРИМЕЧАНИЕ_____________________________________________

• Пря одновременной подаче сигна.юв тревоги разного уровня 
пульсоксиметр выбирает сигнал тревоги самого высокого уровня н 
обеспечивает соответствугашую внзуа.1 ьную в звуковую инднкацян». 
Сообщения сигналов тревоги отображаются иик.1 яческн.

5.3.4 Символы состояния сигнала тревоги

Кроме индикаторов сигнала тревоги, перечисленных выше, в пульсоксиметре для 
указания состояния сигнала тревоги используются следующие символы

■  указывает на приостановку звукового сигнала тревоги

I указывает на отключение звукового сигнала тревоги

> указывает на отключение сигналов тревоги по отдельным

5.4 Конфигурация звукового сигнала тревоги

5.4.1 Настройка минимальной громкости сигнала 
тревоги

I . Выберите [Ме11ю]''[Система]^[Обстужнванне »1''введите пароль 

2 Выберите [Сигнал тревоги » ], затем выберите [Мин. громк. трев].

Выберите значение от О до 10, где 0 соответствует минимальной громкости,

10—  максимальной

Минимальная громкость сигна.за тревоги определяет минимальное значение, 
устанавливаемое для громкости, на которое не влияют настройки пользователя или 
фабричные настройки по умолчанию Значение минимазьной громкости ситаза
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тревоги остается неизменным при завершении работы и перезап>ске 

пульсоксиметра.

5.4.2 Изменение громкости сигнала тревоги

1 Выберите (Меню]^(11астр. Общее]

2 Выберите (Громк. трев], затем выберкге значение громкости от X  до 10

X  соответствует минимальной громкости, которая зависит от настройки 

минимальной громкости сигнала тревоги, а 10 соответствует максимальной 

громкости.

Если громкость сигнала тревоги установ.тена на "0*. звук сигнала выключен.

а в области состояния сигнала тревоги появляется символ * В  том случае, если звук 

сигнала тревоги выключен, лампа сигнала тревоги продолжает гореть, а сообщение 

сигнала тревоги остается на экране Звуковой сигнал тревоги автоматически 

активируется повторно при наличии слел> юших условий

■  Пульсоксиметр завершил работу и был персзат щен.

■  загружена фабричная конфигурация,

■  загружена конфигурация пользователя

Если выбрана фабричная конфигурация или конфигу рация пользователя, громкость 

сигнала тревоги пульсоксиметра может быть ниже минимальной громкости сигнала 

тревоги В  этом случае громкость сигнала тревоги регу.тируется автоматически в 

соответствии с минимальной громкостью сигна.та тревоги
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• Если 1вук снгиа.1 а тревоги выключен, то пульсокенметр не полает 

1 вукового сигнала даже при возникновении новой ситуаинн тревоги. 

Поэтому необходимо проявлять особое внимание при включении и 

выключении звука сигналов тревоги.

• При мониторинге паоиеита не полагайтесь исключительно на систему 

звуковых сигна.зов тревоги. Установка значения громкости 

звукового сигнала тревога на низкий уровень может привести к 

ситуации, опасной хия пациента. Пациенты всегда должны 

находиться под непосредственным на6.1 юденнем.

5.4.3 Приостановка звуковых сигналов тревоги

Чтобы установить паузу звуковых сигналов тревоги, нажмите клавишу - 

В этом случае

в подача звукового сигна.1 а тревоги приостанавливается, но лампа сигнала 

тревоги продолжает гореть, а сообщение сигнала тревоги остается на 

экране

■  Оставшееся время паузы сигнала тревоги отображается в области 

состояния сигнала тревоги

•  В  области состояния сигнала тревоги отображается символ * т ’

По  истечении времени паузы звуковой сигнал тревоги автоматически запускается 

снова Чтобы повторно запу стить звуковой сигнал тревоги, можно также нажать 

клавишу Зв^^вой  сигнал тревоги автоматически активируется повторно при 

наличии следующих условий

■  Пульсокенметр завершил работу и был перезапущен.

■  Пульсокенметр переключился в новый режим работы.
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■  Пульсоксиметр входит в режим ожидания или выходит из него

■  Пульсоксиметр входит в режим демонстраиии или выходит из него

Время паузы сигнала тревоги можно регулировать, и значение по умолчанию 

составляет 2 минуты. Чтобы изменить время паузы сигнала тревоги, выполните 

следующие действия.

1 Выберите [М еню ]''[Снстемв]''(Обс 1 >'живанне » ] ''в ве д и тс  пароль

2. Выберите [Сигнал тревоги » ] .  затем установите [Аудио Пауза] на нужное 

значение времени

5.5 Настройка уровня тревоги
Уровни всех технических сигналов тревоги, кроме [Датчик отхл.], 

устанавливаются заранее перед отправкой пульсоксиметра с фабрики Чтобы 

настроить уровень сигнала тревоги [Датчик откл.], выполните следующие 

действия.

1. Выберите [М еню ]'[Н астройка тревог]

2 . Выберите [Датчик откл.] и желаемый уровень тревоги

При входе в режим демонстрации после подачи сигнала тревоги [Датчик откл] 

этот сигнал выводится в виде подсказки (при выходе из режима демонстраиии)

В  режиме непрерывного мониторинга уровень тревоги [Датчик откл.] может быть 

установлен на [Выс], [Сред] или [Низ]. Если датчик SpO: открепился до того, как 

был получен достоверный сигнал SpO:, пульсоксиметр отобразит [Датчик откл.] в 

форме сообщения запроса.

В  режиме выборочной проверки уровень тревоги [Датчик откл.] может быть 

установлен на [Выс], [Сред], [Низ] или [Вык]

■  Если сигнал тревоги [Датчик откл.] не выключается, пульсоксиметр

отобразит сигнал тревоги в форме сообщения запроса в том случае, если 

датчик SpO: открепился до того, как был получен фактический сигнал 

SpO:.

■  Если пульсоксиметр вошел в режим ожидания после подачи сигнала тревоги

[Датчик отк.т.], он отобразит сигнал тревоги в форме сообщения запроса
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5.6 Включение и выключение сигнала 
напоминания

Когда задан уровень громкости сигнала тревоги 0. пл льсоксиметр подает сигнал 

напоминания из двух гудков каждые три минуты, если сигнал напоминания 

включен. Чтобы включить или выключить сигнал напоминания 

I. Выберите |Меню)''|Сиггема)''(СИ5служнванне »)^введите пароль 

2 Выберите (Тревога » )  [Снгн.напомин.]. и затем переключитесь на [Вк] 

или [ Вы к]

По умолчанию сигнал напоминания выключен Настройка сигнала напоминания 

сохраняется даже при выключении пульсокснметра

5.7 Действия при подаче сигнала тревоги
При подаче сигнала тревоги выполните необходимые действия в соответствии с 

приведенными ниже указаниями

1. Проверьте состояние пациента

2. Подтвердите параметр, вызвавший сигнал тревоги, или категорию сигнала 

тревоги

3. Определите источник тревоги

4. Выполните необходимые действия по устранению условия подачи сигнала 

тревоги

5. Убедитесь, что условие подачи тревоги больше не действует

Сведения об устранении отдельных состояний тревоги см в приложении 
D  С о о б щ е н и м  с и г н а л о в  тревоги
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6 Измерение ЗрОг_________________

6.1 Введение

Измерение SpO: представляет собой неинвазнвную методику, используемую для 

определения количе ства оксигенированного гемоглобина и частоты пульса, 

которая основана на измерении поглощения света выбранной длины волны Свет, 

излучаемый красным и инфракрасным светодиодами, проходит сквозь ткани и 

преобразуется фотодиодом в электрические сигналы. Данное устройство 

откалибровано 11ля отображения функционального насыщения кислородом

1!д охвачена >  S2s

'-piV Pt

96 84

\ А ч / \ /
ID S о с л ы й ' i Oi O 

Меню Блокнр.
Пульсоксиметр позволяет получкгь следующие данные:

1. Кривая плетизмографии (Плет): Эта кривая нормализу ется

2. Значение насыщения артериальной крови кислородом ''рОз). процент 

оксигенированного гемоглобина от суммы оксигемоглобина и 

дезоксигсмоглобина.

3. Частота пульса (ЧП): количество пульсаций в минуту, рассчитанное по 

плетизмограмме.

4. Плетизмограмма; количество сегментов отражает напряжение пульса
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6.2 Безопасность

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

* И сполы уйте только указанные в этом руководстве датчики SpO:. 

Следуйте инструкинн по эксплуатаини датчиков Sp O i и соблюдайте 

все предупреждении и меры предосторожности.

* Перед использованием проверьте датчик SpO: и его упаковку на 

на.1 ичие признаков повреждений. При обнаружении повреждения не 

используйте датчик.

* П ри  получении тренда, уэсазываюшего на снижение уровня кислорода 

у паинента, для четкого понимания состояния пациента необюдимо 

проана.1 изировать пробы крови на лабораторном СО*окснметре.

* Не используйте пульсокенметр и датчик SpCh во время проведения 

магнитно-резонансной томографии (М РТ). Наведенный ток может 

вызвать ожоги.

* Д л 1ггс.1 ьный непрерывный мониторинг может повысить риск 

появления нежелательных изменений состояния кожи (раздражение, 

покраснение, во.здыри и ожоги). Осматривайте место прикрепления 

датчика каждые два часа и перемешайте датчик, если состояние кожи 

изменилось. У  новорожденных, пациентов с плохим периферическим 

кровообращением или чувствительной кожей проверяйте место 

крепления датчика чаше.

* Будьте вннмате.зьны при разиешенни кабелей пациента так  же, как 

при использовании электрохнрургического б-зока. Следите за тем, 

чтобы  кабели не перештетались.

* Не применяйте датчик $рОгна конечности, в которую делается 

внутривенная инъекция или введен катетер.

* Н с  применяйте датчик SpOz на конечности, на которую на.зожена 

манжета нАД. Это может привести к  неточному показанию Sp O i 

всзедствне нарушения кровотока во время накачивания манжеты.

* Не используйте оборудование при работе с пациентами младше одного 

года, если рабочая температура выш е 40^С. Это может привести к 

ожогам.

6.3 Использование датчиков

1 Выберите датчик SpO:, соответствующий категории и весу пациента.
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2 Удалите цветной лак для ногтей с места размещения датчика

3 Подключкгс датчик SpO i к пациенту

4 Подсоедините кабель-удлинитель SpO: к т  льсоксиметру

6.3.1 Датчик Sp02 пальцевой для взрослых, тип: 
512F.

___ л _ ,------- ----------

№ Змяеяие~
1 Разъем
2 Гибкая разгр у зка  разъем а
3 К абель
4 Г ибкая р азгрузка  датчика
5 Датчик

Длина кабеля датчика составляет 1,1 м. (±15%)
Размеры разъема; 20(±15%) мм*10(±15®А) мм*60(±15%) мм 
Масса датчика: 50(±20 % )  г
Длина волн, испускаемых датчиком, составляет от 600 до 1000 нм. 
Максимальное поглощение световой отдачи датчика -  менее 18 мВт.
Срок годности 3 года.
Количество использований 1500 (ограничено циклами чистки и 
дезинфекции).
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№ Значение
1 Разъем
2 Гибкая оазгоузка  разъем а
3 Кабель
4 Гибкая разгрузка датчика

5 Д атчик
Длина кабеля датчика составляет 1,1м(±15%)
Размеры разъема' 20(±15*/о)мм>'10(±15*/в)мм>‘60(±15%)мм 
Масса датчика 50(±20“/в)г
Длина волн, испускаемых датчиком, составляет от 600 до 1000 нм 
Максимальное поглощение световой отдачи датчика -  менее 18 мВт 
Срок годности 3 года
Количество использований 1500 (ограничено циклами чистки и 
дезинфекции).
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Метка хтя ногтя

а.

я ч

•о  < ч:; 4J

л Значение
1 Разъем
2 Гибкая разгрузка разъема
3 Кабель
4 Датчик

Длина кабеля датчика составляет 1,1 м (± 15%).
Размеры разъема: 20(±15%)мм*10(±15®/о)ммх60(±15%)мм 
Масса датчика: 50(±20%)г
Длина волн. исп>’скаемых датчиком, составляет от 600 до 1000 нм 
Максимальное поглощение световой отдачи датчика -  менее 18 мВт 
Срок годности 3 года
Количество использований 1500 (ограничено циклами чистки и 
дезинфекции).

6.3.4 Датчик Sp02 пальцевой для детей, тип: 512G.

MexKiT для ногтя
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№ Значение
1 Датчик
2 Х о м у т

3 Кабель
4 Гибкая разгрузка разъема
5 Разъем

Длина кабеля датчика составляет 1,1 м (± 15%).
Размеры разъема;20 (±15 %) мм^Ю (±15 %) ммхб0(±15 %) мм 
Масса датчика 50 (±20 %) г
Длина волн, испускаемых датчиком, составляет от 600 до 1000 нм 
Максимальное поглощение световой отдачи датчика -  менее 18 мВт. 
Срок годности 3 года
Количество использований 1500 (ограничено циклами чистки 
дезинфекции)

6.3.5 Датчик Sp02 для взрослых Nellcor, тип: 
DS100A.

Длина кабеля датчика составляет I м (± 15%)
Размеры разъема.
20(±15%) мм<12(±15%) ммх35(±15%) мм 
Масса датчика 50 (±20 %) г
Длина волн, исп>’скаемых датчиком, составляет от 660 до 890 км 
Максимальное поглощение световой отдачи датчика -  менее 18 мВт. 
Срок годности 5 лет
Ограничено циклами чистки и дезинфекции 30
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6.3.6 Датчик Sp02 для взрослых/новорожденных с 
лентой для фиксации Nellcor, тип: OXI-A/N.

I пв 1Е1)=;

1 Г
V .

Зд.̂

Длина кабеля датшка составляет 1 м (±15%)
Размеры разъема 20(±15%) мм* 12(±15®/в) мм*35(±15%) мм 
Масса датчика 30 (±20 %) г
Длина волн, испускаемых датчиком, составляет от 660 до 890 нм 
Максимальное поглощение световой отдачи датчика -  менее 18 мВт 
Срок годности 5 лет.
Ограничено циклами чистки и дезинфекции: 30
В комплекте с датчиками ид>т сменные липкие ленты для фиксации в 
количестве 50 штук необходимые для фиксации датчика

6.3.7 Датчик Sp02 для детей/младенцев с лентой 
для фиксации Nellcor, тип: OXI-P/I.

Длина кабеля датчика составляет 1 м (± 15%)
Размеры разъема: 20(±15%) ммх12(±]5®/̂ ) мм*35(±15%) мм 
Масса датчика 30 (±20 %) г
Длина волн, испускаемых датчиком, составляет от 660 до 890 нм. 
Максимальное поглощение световой отдачи датчика -  менее 18 мВт.
Срок годности 5 лет.
Ограничено циклами чистки и дезинфекции: 30
В комплекте с датчиками ид>т сменные липкие ленты для фиксации в 
количестве 50 штук необходимые для фиксации датчика.
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